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Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxxHasa nHdopmaums. BHMmartensHo nsyunte eé nepeg

aKcnnyartauunen nsgenus.

* Vicnonb3yinte nsgenve TofbKo Mo NPSMOMY Ha3Ha4YeHMIo.

» COopKy u3gennsi Npon3BoaMTe TOMbKO B NOSTHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMomn UHCTPYKLMEN.

* Mi3apenvne MoOXeT OMpPOKMHYTLCSA Y HAHECTU TSDKENbIe
TenecHole nospexaeHuns. lNpukpennTte ero K cteHe. [ns
KpenrneHus K CTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, NnoaxoasaLumm
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakov TUN KpenneHust NoaxoavT Ans maTtepuana
CTeH, obpaTtutechb K cneumanucTty unm B
crneunanu3npoBaHHbIN Mara3uH.

* Mpun akcnnyaTaumu Asepent 1 BbIABUXKHBIX SLLWKOB He
npunarante YpeamMepHbIX YCUIUNA.

» PekomeHayeTcst peMOHT MexaHM3MOB TpaHchopmaLlmm
[0BepUTh KBanMuLMpoBaHHbIM cneuuanncTam.

* ByabTe ocTopOoXHbI NpY obpalleHun ¢ AeTansamm U3
ctekna. N3beranTe yaapHbIx Harpy3ok. 3-3a
noBpexXaeHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3arnHoO TPECHYTb U (UNn) pasbutbcs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine flr das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stof3belastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparaciéon de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagédo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandidiniz zaman agiri gug¢
kullanmayin.

» D6nusim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirillabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapMaubls. YBaxnisa BbIBYYbILE S€ nepaj

3KcnnyaTaublsivi Bbipaby.

* BoikapbicTOYBawiLe Bblpab Tonbki na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipariue Bbipab TonbkKi ¥ agnaBegHacUi 3 NpblknagseHan

IHCTPYKLbISN.

Bblpab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsbKKis UsnecHbIs

nawukomkaHHi. MpbiMauynue aro ga cusaHbl. [ns

MauaBaHHA Ja CUSHbI BblKapbiCTanLe Kpanex, sKi

nagbixo3iub Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHEHbI, SKi TbiN MaLaBaHHs Nagbixo43iub Aa

MaTapbISnNy cueHay, 3BsipHiLeca Aa cneupblanicta abo y

cneLbigni3aBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAPaN | BEICOYHbIX LWydnag He

npblknaganue npasMmepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT mexaHismay TpaHcdapmalbli pakameHgyeuua

Japyudblub kBanigikasaHbIM crieublssiicTam.

Byasbue acuspoXxHbIst Npbl abbIXOAXKaHHI 3 A3Tanami ca

wkra. Masbsranue yoapHbIx Harpysak. 3-3a

naLukoakaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi LLKITO MOXa

pantam TpacHyupb i (abo) pa3biyua.

.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl Oyribimabl naviganaHbéac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* Byiibimabl Tek Tikenew TaranbiHganybl GOMbIHLLA
nanganaHbliHbI3.

* BylibiMabl KypacTbIpyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka TOnbIK
COWKeC XYprisiHia.

* ByMbIMHBIH, ayaapbIbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH Tyfbi3ybl MyMKiH. OHbl kKabbliprara GekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLWiH ©3 yiiHi3aiH maTtepuanbiHa carkec
KeneTiH b6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepwuansbl yLiH OeKiTKILLTIH KaHOal Typi Cakec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MamaHra Hemece
MaMaHAaHObIPbIfFaH OYKEHTe XYTiHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblmKbIManb! XaLWikTepai nanganaHy
KesiHOe WamagaH ThiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcchopmaLumsa MexaHN3MAepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHgapfa CeHin Tancelpy yCbiHbINAabI.

* WbIHbIaaH xacanfaH GenwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbl XXYKTeMenepiHeH aynak 60mbIHbI3.
BakbiMaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHaYbI XX8He (HeEMece) CbiHbIN
KETYi MYMKIH.

Kblprei3

KOHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maaneimart. BytoMay nanganaHyyHyH angpiHaa

aHbl KYHT KON OKYN YbIrbIHpI3.

* Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 6otoHYa raHa

nanganaHbliHbI3.

Bytomay TupkenreH Hyckamara TONyK LUaiKeLTUKTe raHa

YOrynTyHy3.

Bytom oofaphbinbin KeTuN, AeHere KaTyy Xapakattapabl

KeNnTUpULLM MYMKYH. AHbl y6anra 6eKMTnHM3. SMepekTr

aybanra 6eknTyy yy4yH, CnsguH yiyHy3noyH aybanaapbiHbiH

maTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTW KONZOHYHY3.

Orepae Cus gybangapabiH matepuarnbiHa OEKUTKUYTUH

Kancbl TYpYy Tyypa KenuwwnH bunbeceHus, agucke xe

aQuCTELUTUPUITEH OYKOHTe KanpbisblHbI3.

OLWMKTEepAM XaHa CyypMa XalblKTapdbl nanganadyyna

alblKya Ky4-apakeT XyMiiabaHpi3s.

TpaHchopMauusinoo MexaHu3mMaepuH OHL0OHY

KBanudukaumanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyLU Kbinadbi3.

* AllHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHya.
Bytomay ypyHyyaoaH caktaHpl3. YeTTtepuHaery manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YANNKTEpAeH yrnam, anHek
KOKYCYHaH >xapaka KeTULLUW XaHa (e) CbIHbIMN KanbiLWbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns NO 3KCNAYaTaunn nsaenmst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpokK, B TeHeHMe KOTOPOoro MebeAb COXPaHsIeT KPacoTy W ICNPaBHOCTb, B 3HAYUTEALHOM CTeneHy 3aBUCiAT OT
YCAOBUM €8 XPaHEHS 11 SKCNAYETaUN. [1PUNAEPKIBASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPAKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXETE
NOAAEPXKMBATL B HAVAYHLLEM COCTOSHM BCE SAeMeHThl Baluen mebean.

CeeT

He AonyckanTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOACAKINTEABHOE MPSIMOE BO3AENCTBME
CBETa Ha HEeKOTOPLIE YHACTK MOXKET BbI3BaTh BMEHEHWE X LUBETOBLIX XaPakTePUCTVK NO CPaBHEHIO C APYTIMIA
YHaCTKaMK, KOTOPbLIE MEHbLLE NOABEPraA/Ch BO3AENCTBMIO.

TemnepaTypa

BbICOKMe 3Ha4eHMs TENAA UA XOAOAS, a TaKXKe BHE3anHble nepenasbl TeMNepaTypbl MOMYT CEPbE3HO NOBPEATb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCMOAaraThCs BAKE OAHOMO METPa OT NCTOHHMKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekomMeHAyemas TeMnepartypa BO3AYXa AAS XPaHEHIS 1 SKCNAYaTaUAN

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckaiTe NONaAaHUsl Ha MeBenb MropsiHX NPeAMEeTOB (YTIONM, NOCYAS C KUNSITKOM U Np.), 8
TaKKe MPOAOAKNTEABLHOMO BO3AECTBIAS BbI3bIBAIOLLIVX HArPEBaHME U3AYHEHAM (CBET MOLLIHLIX AGMN,
MIVKPOBOAHOBBLIE U3AYHATEeAN A T. M.).

BA@)XKHOCTb

PekomeHAYeMas OTHOCTEABHAS! BASXHOCTb MeCTOHaXoXAeHs MebeAn 60 70%. He caeayeT NOAAep)KNBATL B
TeY4eHe NPOAOAKATEABHOIO BPEMEHI YCAOBIS KpaHE BASXHOCT U (MAA) CYXOCTW, @ TeM Bonee X
NeprOANHECKOM cCMeHbl. C TeHeHemM BpeMeHn Take YCAOBUS MOy T NOBASITE Ha UEAOCTHOCTb MeBeAn 1 eé HacTu.
EcAn Takne ycAoBImS! DbIAV CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATL NMOMELLEHS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTA
NOABL30BATLCS OCYLUUTEASIMU VA YBAGKHATEASIMIA AAST HOPMAAN33U BAGXKHOCTU.

He pasmeLuanTe mebenb BOA3 BASXKHBIX U ChipbIX CTEeH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuaAbl

Hi B KOBM CAYHae He AOMYCKalTe BO3AECTBYE Ha Mebenb arpeCCUBHBLIX KNAKOCTE (KUCAOT, LLeACHER,
PaCTBOPUTENER 1 T.M.), COAEPXKALLIVX TaKMe SKNAKOCTA MPOAYKTOB U X NapoB. [10AODHbIE BELLEeCTBa U1 X COEAVHEHIAS)
ABASIHOTCS! XUMNHECKI aKTUBHBIMIA, PeaKLIG C HAM MOXKET NOBAEHL HeraTUBHbLIE MOCASACTBIAS AAST Bac 1 Baluero
MMYyLLIECTBA. Takoke CTOUT NMOMHNTL, HTO HEKOTOPLIE CneunpmrHeckime MoroLLve (YNCTSILLIE) COCTaBkl (CpeACcTsa)
MOIMYT COAEPXKaTh BbICOKYIO KOHUEHTPaLIIO arpeCcCBHBIX XMMNHECKX BeLLECTB U (MA) abpasyiBHble COCTaBkl.
MNpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPEACTB) HeAOMYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeAn MOXKET VICXOANTL eCcTeCTBeHHbIM 3anax MaTeprian0B, 13 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHa. 38MaX MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEHIN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHKEHNS! MHTEHCBHOCTU 3aMaxa peKOMEHAYeTCS!:

®  ANSI MSITKOM MeBeAn — MponbIAeCOCTL U3AeAMEe 1 MPOBETPUTL NOMELLIeHVe.

® ANS KOPryCcHOM MebeAn — NpoTVPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MSIMKAM MOIOLLIMIM CPDeACTBOM, BbITVPaTh HYMCTOW CyXOW
TK3HbIO 1 NPOBETPUBAETL NOMELLIeHVE, NPeABaPUTeABHO OTKPLIBASI BCe ABEpLb! U SILLINKIA M3AAVS.

AaHHbIE AeVICTBISI HEOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 33 mebensio

Bceraa coaepxkite noBepxHOCTU MebeAr B NOAHOM CyxOCTW. [M1pi HEOBXOAMMOCTY, NPOTUPaTE NOBEPXHOCTA
MebeA Cyxom MArKom TKaHbIO ((AaHeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTCS O4LLETL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaykanack. ECA Bl OCTaBuTe 3arpsi3HeHie Ha HEKOTOPOE BPeMS), TO 3aMETHO
MNOBLILLAETCS ONaCHOCTb OBPa30BaHMS Pa3BOAOB, NSITEH 1 NMOBPEXXASHIA NOKPLITUNS MeBeA A e€ YacTen. B
CAYHae CTOVIKAX 3arpsI3HeHNn PEKOMEHAYETCS NCNOAb30BaTb CNEeUMaALHBIE OHNCTUTEAN. BHMATEALHO 13y4aiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIEIrO CPeACTBa: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAUTL MOA TN NOKPLITAS Balen mebean. Heaonyctmo
NPUMEHEHIE MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXaLLIX 3Bpa3MBHbIe BeLLeCTBa. HeAONYCTMO NpYMEHeHe COAbI, CTUPaAbHBIX
MNOPOLLKOB W NPO4HIX CPEACTB, He NPeAHa3HaYeHHbBIX AAST YXOA 38 MebeAbIO. YXOA 338 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASTLCS CNeUaA31pOBaHHBIMIA MOKOLLIIMIA CPEACTBaMU.

NS YCTPaHEeHS NbIAM C NOBEPXHOCTEM MArKIX HYacTern MebeA NCNOAL3YWTe NbIAeCOC CO CneuUmnanbHbIMIA
HACaAAKaMI AAS HINCTK MebeAl.

He pasmeLuanTe 1 He nepemMeLLaniTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeA MPeAMETLI, MEIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMKN,
BbICTYN3IOLLME OCTPble ACTaAN.

DKCNAyaTaumns

Harpyska Ha Mebenb 1 eé HacTy (NOAKW, SILLIVIKY, CUAEHIS U NP.) HEe AOAKHAE NPeBbILLIaTL YCTaHOBAEHHbLIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YKa3aHHbBIX B KOHUE MHCTPYKLM NO COOpKe.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NPbIraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AUHAMNHECKM HarPy3Kam.
PeKoMeHAYeTCS NeproANHeCcKy MPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3bD0BLIX CORANHEHIN KPEMAEHISI MEXaHI3MOB
TPaHCHOPMALMA 1 MOATSIMBATL WX NP HEODXOAVIMOCTW.

[P NOSIBAGHIIN CKPMOB B MEXaH3Max TPaHCMOOPMaLINA UX CAEAYET CMa3blBaThb CMeLIiaA3pOBaHHOM CMasKOW.
[Py NCNOABL30BBHUMN MEXaH3MAE TPaHC(HOPMaLI CTPOrO COBAIOABTE AGHHYIO HCTPYKUMIO, 3DeramTe UsAVLHX
YCUANI, PbIBKOB, MepekoCoB SAeMEeHTOB MexXaH3ma.

N




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termnperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itemn and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the fumniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recornmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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